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“防火安全負責人” 報名表 

Boletim de Inscrição do “Encarregado de Segurança contra Incêndios” 

報名者資料 

Dados do candidato  

姓名： 

(請按身份證明文件姓名填寫) 

Nome : 

(Conforme o nome constante do documento de identificação) 

姓名外文拼音： 

(請按身份證明文件姓名填寫) 

Nome romanizado :  

(Conforme o nome constante do documento de identificação) 

性別：  □男      □女 
Sexo :   □ M      □ F 

年齡：    

Idade :            

身份證明文件類別： □澳門居民身份證      

□外地僱員身份認別證 

□其他(請註明)：                           

Tipo do documento de identificação : 

 □ Bilhete de Identidade de Residente de Macau  

□ Título de Identificação de Trabalhador Não-residente 

 □ Outro (Indique)                         

身份證明文件編號： 

N.º do documento de identificação : 

 

 

 

 

 

職業：      

Profissão :         

公司/團體： 

(若以公司或團體報名，需填寫) 

Empresa/Associação : 

(É  necessário preencher caso a inscrição seja efectuada por empresa ou associação) 

職位： 

Cargo : 

聯絡電話(手提)：   

Número de contacto (telemóvel) : 

電子信箱(E-mail)： 

Correio electrónico : 
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課程資料 

必須先完成理論課，才可報讀實踐課及滅火操作課 

Informações sobre o curso 

Deve concluir primeiro a aula teórica e frequenta posteriormente a aula prática e a aula de exercício prático sobre combate a incêndios 

 

課程分類 

Classificação do 

curso 

上課時間 

Horário : 

上課地點 

Local : 

要求進行日期 

Data solicitada de 

realização 

1 
理論課 

Aula teórica 

週一至週日 (公眾假期除外、只需揀選其中一天) 

早上 9:30 至 13:00 

 De Segunda a Domingo(excepto feriados públicos、Só é preciso 

escolher um dos dias)Das 09h30 às 13h00 

消防學校 

(地址：澳門東北大馬路) 

或本局另行安排之場地# 

Escola de Bombeiros 

( Endereço : Avenida do Nordeste de Macau)  

ou outro local organizado por esta 

Corporação # 

/   / 

2 
實踐課 

Aula prática 

週一至週日 (公眾假期除外、只需揀選其中一天) 

下午 15:00 至 18:30 

  De Segunda a Domingo(excepto feriados públicos、Só é preciso 

escolher um dos dias)Das 15h00 às 18h30 

/   / 

3 

滅火操作課 

Aula de exercício 

prático sobre 

combate a incêndios 

週三或週五 工作日 

(公眾假期除外、只需揀選其中一天)  

早上 10:00 至 13:00 或下午 15:00 至 18:00 

Dias úteis 4.ª feira ou 6.ª feira(excepto feriados públicos、Só é preciso 

escolher um dos dias)Das 10h00 às 13h00 ou Das 15h00 às 18h00 

路氹飛機訓練場 

(地址：氹仔機場大馬路) 

Local para instrução de avião do 

Cotai (Endereço : Avenida do 

Aeroporto, Taipa) 

/   / 

(早上/下午) 

(Manhã/tarde) 

填妥報名表後可電郵至 cb-wechat@fsm.gov.mo、或傳真至 28361128。#上述之上課時間及地點於成功報名後會有專人聯絡通知確認。 

Depois de preencher o boletim de inscrição, pode enviar um e-mail para cb-wechat@fsm.gov.mo ou enviar um fax para 28361128. 

# Após a inscrição com sucesso, há pessoal específico que procede à comunicação e à confirmação no que concerne ao horário e ao local acima referidos. 

備註 Observações： 

1. 報名者須完成理論、實踐及滅火操作三部分的培訓，才可獲發證書。:Os candidatos têm de completar três partes de formação, isto é : a teoria, a prática e o exercício 

prático sobre combate a incêndios para efeitos de distribuição de certificado. 

2. 授課語言為粵語；A língua veicular é o cantonês . 

3. 每節培訓課程的學員均須出示身分證和工作證以確認與報讀人士之資料相符；Os formandos de cada curso de formação devem mostrar o bilhete de identidade e o 

cartão de identificação, no sentido de confirmar que as informações correspondem às pessoas que frequentam o curso. 

4. 每節培訓課程的學員均須出示健康碼、佩載口罩及測量體溫，如有不適本局有權拒絕學員上課；Os formandos de cada curso de formação devem apresentar o código 

de saúde, usar a máscara e medir a temperatura corporal, caso não se sintam bem, esta Corporação tem o direito de se recusar os mesmos a frequentarem a aula. 

5. 為配合特區政府疫情防控工作，如因應疫情及相關措施，本局可暫停相關之課程直至另行通知再作安排；Com o objectivo de articular com os trabalhos de prevenção 

e controlo da epidemia definidos pelo Governo da RAEM,  esta Corporação pode suspender o respectivo curso até novo aviso de acordo com a epidemia e as respectivas 

medidas. 

6. 如遇 3 號颱風訊號或惡劣天氣影響之情況，基於安全考慮，本局可暫停相關之課程直至另行通知再作安排；Em caso de sinal de tufão n.º 3 ou mau tempo, com base 

em considerações de segurança, esta Corporação pode suspender o respectivo curso até novo aviso. 

7. 本局保留因人數不足或其他特殊情況改動或取消課程之權利，最新資訊請以課程公告為準；本局保留最終的決定權。Esta Corporação reserva-se o direito de 

modificar ou cancelar o curso devido à falta do número de pessoas ou às outras situações excepcionais, as informações mais recentes dependem do anúncio do curso, esta 

Corporação reserva-se o direito da decisão final. 

8. 如有查詢，請與本局教育宣傳及公關處聯絡，電話 : 89891427 或 89891613 。Para mais informações, queira contactar a Divisão de Sensibilização, Divulgação e 

Relações Públicas desta Corporação, através do telefone n.º 89891427 ou 89891613. 

9. 消防局處理收集個人資料時，會根據第 8/2005 號法律《個人資料保護法》相關規定。Ao recolher dados pessoais, o Corpo de Bombeiros irá seguir as respectivas 

normas da Lei n.º 8/2005 - Lei da Protecção de Dados Pessoais. 
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